
Tokyo	  Petanque	  Best-‐of-‐8	  Series	  2012	  
	  

Rules	  &	  Administration	  
ルールと管理条項	  
	  
1)	  The	  TP	  Best-‐of-‐8	  Series	  strives	  to	  provide	  the	  best	  environment	  for	  competitive	  petanque	  at	  a	  
venue,	  which	  can	  provide	  four	  (4)	  terrains	  of	  similar	  quality.	  
東京ペタンクBest-‐of-‐8	  シリーズはコンディションが同質の４テランにて競技性の高いペタン
クを追求するものです。	  

-‐	  The	  terrains	  must	  be	  marked	  with	  lines.	  
テランはラインで区分されます。	  

	  
2)	  TP	  Best-‐of-‐8	  Series	  events	  are	  held	  with	  eight	  (8)	  teams	  participating	  in	  a	  ”Double	  
Elimination”	  tournament.	  
東京ペタンクBest-‐of-‐8	  シリーズは８チームによる、ダブルイリミネーション方式のトーナメ
ントです。	  
	  
3)	  The	  organizer	  of	  the	  event	  venue	  handles	  the	  invitation/selection	  process	  of	  8	  teams.	  
各会場のオーガナイザーにて、8チームの招待/選抜を行います。	  
	   -‐	  No	  particular	  requirements	  are	  set	  to	  fill	  the	  8-‐team	  list.	  
	   ８チームを満たすための規制はありません。	  
	   -‐	  The	  organizer,	  however,	  reserves	  the	  option	  of	  selecting	  teams	  	  
	   according	  to	  their	  ranking	  in	  previous	  TP	  Best-‐of-‐8	  events.	  
	   しかし、過去の東京ペタンクBest-‐of-‐8のランキングに従ったチーム選抜の権利はオ
	   ーガナイザーが保有します。	  
	   -‐	  The	  organizer,	  however,	  reserves	  the	  option	  to	  limit	  the	  number	  of	  teams	  from	  the	  
	   same	  club/affiliation.	  
	   同一クラブ/所属先からの参加チーム数はオーガナイザーにより制限する権利を保有
	   します。	  
	   -‐	  One	  (1)	  team	  slot	  may	  be	  reserved	  for	  a	  guest	  team	  without	  previous	  participation	  in	  
	   the	  Best-‐of-‐8	  series.	  
	   １チーム分の枠を過去のBest-‐of-‐8の経歴に関わらず、招待チームに充てる事が可能
	   です。	  
	  
4)	  The	  team	  format	  is	  Triplet.	  
チームフォーマットはトリプレットです。	  
	   -‐	  A	  team	  may	  sign	  up	  with	  four	  (4)	  players.	  
	   チームは４人での登録も可能です。	  
	   -‐	  One	  (1)	  member	  change	  per	  match	  in-‐between	  ends	  is	  allowed.	  
	   各試合毎に一度、1人を交代する事が可能です。	  
	  
5)	  A	  draw	  will	  decide	  the	  pairings	  in	  the	  first	  round.	  
第一ラウンドの組み合わせは抽選で決定されます。	  
	  
6)	  Matches	  will	  consist	  of	  games	  to	  13	  points.	  
試合は13点先取で執り行われます。	  
	  
7)	  All	  matches,	  except	  the	  final,	  will	  be	  played	  with	  a	  60	  minutes	  time	  limit.	  
決勝戦を除く全ての試合は、60分の時間制限にて執り行われます。	  
	   -‐	  In	  case	  of	  equal	  score	  after	  60	  minutes,	  two	  (2)	  additional	  ends	  will	  be	  played.	  
	   60分経過時点で同点の場合、２メーヌ追加となります。	  
	   -‐	  The	  final	  will	  be	  played	  without	  a	  time	  limit.	  
	   決勝戦は時間無制限です。	  


